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输出假设理论下对注意检测功能的研究调查
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摘要
:

二语习得领域关于语言输入
、

输出地研究和探讨存在着很大的分歧
。

目前输出假设 日益引起人们 关注
,

然而其实证

研究相对较少
,

这使得语言输出在外语教学中的积极作用未得到充分肯定
。

可理解性输出有助 于促进二语学习者的语言

习得
,

促进输出者准确和流利地使用语言
。

该文重点探讨语言输出在互动条件下引起学习者对自己语言体 系中问题的注

意
,

不 同语言水平之间互动和课堂语言活动提高语言产出准确性的效果
。
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在二语习得过程中
,

可理解性输出有助于促进二语学习者

的语言习得
,

促进输出者准确和流利地使用语言
。

该文重点是

探讨语言输出能引起学习者对自己语言体系中问题的注意
,

不

同语言水平之间互动和课堂语言活动提高语言产出准确性的

效果
。

1 理论探讨

L l 输入假设理论 (不干预理论 )

美 国语言学家 Kr as h ell ( 19 85) 提出著名的监察理论 ( Th
e

M oll oit
r

Th eo 动
,

这一理论包括五大假说
,

即语言习得和语言学

习假说
、

习得自然顺序假说
、

监察假说
、

输人假说和情感过滤假

说
,

其中输人假说 ( IPn ut H ” ot h
e
si

s

)是该理论的核心部分
。

持

相似立场的还有 r ly
n n 1 99 6 ; E p s t e in e t 。

1
.

19 96
,

1 99 8等
,

该理论

认为语言是接受可理解性输人过程
,

可理解性输人 ( oc m Pr he ell
-

vsi
e ni Pu )t 是二语习得的必要条件

,

足够的可理解性输人是获

得语言知识的唯一方式
。

语言的输出活动没有多大价值
,

语言

输出是二语习得的结果而不是导致习得的原因
,

迫使学习者在

达到准备状态之前进行语言的输出活动会因为迫使学习者转

移对语言理解 的注意力和对输人的加工而抑制语言的习得过

程
。

1 .2 输出理论假设 (干预理论 )

Kr as he
n

走向了极端
,

根据这种语言习得理论
,

教师不必做

语言形式分析
,

也不需要鼓励输出
,

因为输出只是现有知识的

表现
,

而不是习得的必要条件
。

把语言习得完全归功于输人
,

排除了语言输出的功能
。

K ar hs ell 称他的输人假设能同时满足

Lo ng ( 19 85) 提出的二语习得上的三个条件
,

必要条件
,

从分条件

和有效条件
。

一些研究却表明仅靠
“

可理解输人
”

并不能保证

学习者在对目标语进行检验假设 (h” ot h esi
s tes t ing )

,

对语言问

题的注意 (oll cti ing )
,

语法准确性等方面得不到明显提高
。

因此 Sw a in 提出了可理解输出假设 (
c o nr p er h

e n s ib le o u tp u t

h y p o th
e s is )作为对 K ar s

h
e n

输人理论的补充和完善
。

Sw a in 指

出
:

可理解输人在习得过程中固然重要
,

但仍不足以使学习者

全面发展他们的二语水平
。

如果学习者想熟练使用第二语言

的话
,

不仅需要可理解输人
,

还需要可理解输出
。

L 3 输出假设功能模式

输出假设对语言习得有三大功能
,

即注意功能 (oll cti ing

uf
n e t io n

)
,

检测功能 (h y p o th
e s is 一 t e s t in g uf

n e t i o n )和元语言功能

m( et ail ng usi ti
c

uf cll oti n)
。 “

在某种条件下
,

输出可以促进二语习

得 ;其方式不 同于输人
,

但却可以增强输人对二语 习得的作

用
。 ”

(Sw
a in & L a p k i

n 1 9 95
:
37 1) (见图 l )

分分析输入入

输输出 〔反馈 ))))) (分析〕〕〕〕〕〕〕

内内部部部 简单检查查查 输出 222

外外部部部 细致思考考考考考考考

说话者 (输出 )l 用 目标语交流的内外模式
,

此时的语言输

出还不是很准确
,

如果有外部环境的刺激和反馈
,

说话者就会

对自己 的输出进行检查与反思
,

提醒说话者的注意
。

所得的结

果是解决和未解决
,

如果未解决
,

在以后的学习和交流中
,

说话

者就会特别注意流失的语言输人
。

Sw ai n

分离出了两种意义不

通的习得
: 1

,

内化新的语言形式 ; 2
,

加强已内化语言形式的 自

动性
。

1
.

4 注意功能 ( n o ti c in g ur n c t io n )

注意功能是指语言输出活动能促使学习者意识到 自身语

言表达存在的问题和不足
,

因此他们会有意识地关注语言输人

中的相关信息
,

发现自身语言形式和 目的语形式之间存在差
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异
,

从而触发第二语言学习过程中的认知加工过程
,

生成新的

语言知识或者巩固原有的语言知识 (
S w ai n & La p ki n ,

19 95 )

2 实验

表 3 实验组和非实验组第一次测试结果数据

.2 1 被试

被试是初 中一年级两个班的学生 10 7人
,

分为实验组 ( 53

人 )和非实验组 (54 人 )
。

从实验开始两个班的英语水平没有明

显的差异
,

两个班级的小升初英语平均分分别是 7 4 5 和 75 5
,

非

实验组稍微高一点
,

=F 1 748
,

=P
.

1 8>9 05
。

两个班级都是笔者

授课
。

.2 2 实验程序

)l 先用一个星期的时间向学生讲解一般现在时和一般过

去时的用法
,

要求每个学生都必须做笔记
,

把老师上课时讲解

的重点和例句全部记在笔记本上
,

然后对两个班的学生针对这

两个时态进行测试 (测试一 )
。

2 ) 非实验班学生
:

强化输人
, a ,

询问学生在什么情况下使

用现在时态和过去时态
,

列出一些现在时态和过去时态的时间

状语
,

反复强调特别注意一般现在时态第三人称动词加
S
和过

去时态动词要用过去时
。

b
,

老师对目标语言结构及注意事项

在课堂上讲解
,

并在课堂上针对经常出现的错误向学生反馈并

加以简明解释
。

实验班学生
:

强化目标语输出
,

在班上 自由组合
,

向对方描

述一件发生在自己身上最有意义的事情
,

必须交换地使用现在

时态和过去时态
,

然后要求学生上讲台说出 10 个一般现在时和

10 句一般过去时的句子
,

允许学生看先前上课时做的笔记
,

允

许输出时不断地修正
,

出现错误会被要求对其修正
。

3) 再次对两个班针对这两个时态进行测试 (测试二 )
。

.2 3 结果分析

)l 本实验对实验组和非实验组主要进行对比分析
,

旨在了

解实验组学生是否在一般现在时态和一般过去时态的习得上

表现出显著性地进步
,

且进步幅度大于非实验组即对照组
。

表 1 实验班测试 目标结构前后两次成绩 ( > 80 分指大于等于 80

分小于 100分 )

降了 5 2
.

8%和 51
.

8%
,

>8 0分实验组和非实验组分别下降了 37 %

和 13 %
,

说明目标语的输人教学对学生知识的内化有着极其重

要的作用
,

然而我们看看满分的比例
,

实验组和非实验组分别

上升了 56 石% 和 39 %
,

实验组上升幅度高出非实验组 17 6%
,

说

明语言输出极大地提高了学生对 目标语习得的准确性
,

巩固了

已学得目标语结构
,

促进了对目标语的习得
。

表 4 实验组测前
,

测后各分数段分布比例数据

2 )语言输出能否促进学生对 目标语结构注意与自我检查

修正
,

提高二语习得的准确性
,

笔者在实验完成后对实验班 43

名学生进行了调查 (见表 6)
。

有 81
.

13 %的同学完全赞同
。

在这

些学生 当中普遍反映自己在输出时不断地与老师在课堂上讲

解的内容
,

例句进行对比分析
,

在脑子里面不断地检查修改
,

以

免输出时犯错误在老师同学们面前没面子
,

最终完成准确的输

出形式
。

笔者与部分学生课后交流
,

他们普遍认为这种课堂教

学比老师一言堂
,

不断地讲解效果好很多
,

希望以后多进行输

出练习
。

这样不仅能巩 固已学 目标语结构而且还促进对 目标

语的假设认知
。

表 6 实验班调查统计数据

根据表 1数据
,

表 2数据
,

第一次测试结果显示
,

实验班对 目

标语结构完全掌握的占 9井%
,

掌握 80 % 以上 的占 22 6%
,

有

67 9% 的同学很大程度上没有掌握目标语结构即一般现在时态

和一般过去时态
。

与之相对应的非实验班对目标语结构完全掌

握的占 12 月%
,

掌握 80 % 以上的占 18 5 %
,

有 68 5 %的同学很大程

度上没有掌握目标语结构
。

在老师一个星期的目标语输人以后

实验班和非实验班的测试结果基本没有显著差异 (见表 3 )
。

第二次测试结果显示 (见表 4和表 5 )
,

实验班与非实验班的

测试结果有了很显著地变化
,

<8 0分实验组和非实验组分别下

3 结束语

( )l 在输出目标语的过程中
,

学习者会注意到他们想说的

与他们能说的之间是有差距的
,

这样就会使他们认识到自己不

知道的或一知半解的东西
。

也就是说
,

输出 目标语言的活动可

以促进学习者有意识地认识到他们在学习中存在的问题
。

以

此激发学习者的主动性
,

坦然面对问题
,

提高自己 的语言知识
,

增强语言输出能力
,

以期达到正确的语言输出
。

所有的学习都需要注意力
。

注意力机制的功能是找寻认

知资源
,

它使学习者对学习内容产生注意
。

注意则是学习者对

信息进行有效加工的一个必要条件
,

也是将语言学习中的输人

转化成吸收 (1nt ka e) 的必要和充分条件
。

学习者经过注意检测后的语言输出和再加工后的语言输

出在学习者的中介语系统中得到保持
,

内化为语言知识或者巩

固已有的知识
,

促进了学习者的二语习得
。

从认知的观点来

看
,

并不是所有的语言输人都能够被学习者吸收
。

学习的过程

(下转第4 4页 )
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是通过对外部语言知识的重构与语言环境互动将语言内化的

结果
。

以上实验更进一步证实了语言输出假设理论中注意检

测功能在二语习得中的重要性
,

应在平时的教学研究中充分运

用
。

(2 )此研究 的不足之处在于
:

在我国没有使用 目标语的自

然语言环境
,

课堂教学是语言输出的主要途径
,

可理解性语言

输出活动在语言交际中出现的频率很低
。

迫使学习者进行语

言输出活动会导致学习者产生情感焦虑 ( ht
e
Di sc o m of rt o

f Co m
-

p Te he sll bil
e O u切u

动
,

从而阻碍语言的发展
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